
 
 
 
 

 
 
 
 

    St. Monica Catholic Church 
   501 North St. 

  Converse, Texas 78109 



Fourth Sunday of Advent / IV Domingo de Adviento

Finance Council President: Barbara Stewart 
Building Board President: Tony Canez  

_______________________________________________________________________________________________

CHOIR DIRECTORS
Music Coordinator: Jorge Castellanos

Gil Lugo, Sat.; 5:30pm  &  Sun; 7:30am 
David Rodriguez Sun 3:00pm
Bill Staggs, 9:15 a.m.

Michelle Hernandez, 11 a.m..

Jorge Castellanos, Spanish  1p.m.  

Lilli Soto, 5 p.m. or  Bill Staggs 5 p.m.

Lupita Gonzalez 7pm Sunday 

To join  the choir, call the director of the Mass you attend. 
_____________________________________________________________________________________________________________

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an 
appointment with a priest.

INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English 
& 4th Saturday of the month in Spanish.  Please contact the  
parish office to register. 

MARRIAGE & QUINCEANERA: At least 6 months notice is 
required. Contact Deacon David at the parish office. 

RCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited. 
Please contact Timo Zepeda for more information.

RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m. or by 
appt.

RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation  
for First Communion and Confirmation   Grades K– High School. 
Email: RE@saintmonicaconverse.net  210-658-3816

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel 
Cantu,  Linda Duncan,  Maria J., Olga B., 
Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, 
Barbara Cantley,  Suzie Littrell, Helen 
Arispe,  Alena Quintero, Irma Mendez, 

Nildia Johnston, Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, 
Bob Andrews, Tyler Acosta,  Jo-Ann Case,  Manuel M., Diane 
Thatcher, Brenda, Jennifer Sanchez, Jose Martinez,  John Cortez, 
Andrew, Velma Duran, Jan Beland,  Kenia Aguilar, Dolores 
Vaquera & family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Ruddy 
Ballesteros DeLeon,  Debbie Garcia, Armando Aguero, Nicanora 
Rodriguez, Paul D., Angel Cantu, Barbara Garza,  Evan Pesek, 
Laura Cynthia Peters,  Bill Eastman, Felix Davila, Ernesto Sosa, 
Connie Martinez,  Robert, Adam Thomas, Melissa, Michael 
Burgos, Ruben Pacheco, Rose, Christine, Pawlick family, Rhonda 
Hogan,  Barbara Rials,  Trini & Jackie Cantú, Jason Silk, Tony 
Rippy, Edwardo Guevara, Adalene, Janet Hillson, Pablo Martinez, 
Lucy Zamora,  Ariel & Clara Casiano, Donny Krueger, 
Will Clouse, Donelia Jimenez,  Jeannie & Paul, Maria Ramos, 
Roland Guerra, Ignacio Urabazo, Becky Cortez, Francis,  Corina 
Silk, Jason Silk,  Judy Gutierrez Kahn, Alfredo Covarrubias & 
family, Mary Kirby, Sergio Martinez Ortiz,  Rocio Martinez Ortiz, 
Derrick Hensley,  Edith, Blanca, Juan Esquival, Rocio Martinez, 
Hector Balderas, Diana Palomo, Vicky Guevara, Mary Angel 
Garcia, Manuel Lozano,  Sylvia Gonzales,  Sophia Pusateri, Jose 
Reyes, Manuel & Tenchia Trevino Anna Roberta Kotso, Nicholas 
Kerwin, Nick Ramos, Joann & Sebastian, Julie 
Martinez, Anna Cortez, Carlos Alberto Garcia, 
Daniela Basulto, Donna Ann Salinas, Maria Luisa 
Nieto, Michael Thompson, Mary Lou Thompson, 
Aleda Camelia Pineda

MINISTRIES 

ACTS: Giselle Zamago 

ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays  &  
Saturdays  from 9 a.m. till Noon

ART & ENVIRONMENT (DECORATIONS) MINISTRY: Alma 
Castillo
BALLET FOLKLÓRICO : Bertha Castellanos   

BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield  

BEREAVEMENT MINISTRY: Dcn. Sean Dooley 
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS: Meet 
3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or July.  
Contact: Melinda Vanderdrink

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Meet Tues. 
6 - 7:30pm & Wed. 9 to 11am in the Parish Hall contact 
Lupita Ruiz 

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet every 
2nd & 4th Sat. at 10am  & the following Mon. at 6pm contact 
Natalia Lopez 

EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER, 
LECTOR, USHER AND ALTAR SERVER: Contact Anita 
Moreno to join any of these ministries.  

FAMILY OF THE ROSARY Graciela Morgan 

GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish hall, 
Joe Luera

HEALING HEART: Elsa Lopez  

HOMEBOUND: Barbara Ward  
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues.at 7:00 p.m. 
Steve Steele, Grand Knight   

LIVE STREAMING: Delia M. Finch & Pablo Garcia

LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez  

PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino  

POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales & Courtney 
Sheehan

SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m. at 
parish hall:  Rafael & Betzy Torres   

ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meet 2nd Sunday of 
month after the 11am Mass in the Mollicone Building #101 

VOCATIONS: Elvia Armenta  

WELCOME MINISTRY: Tony Canez 

YOUNG ADULT MINISTRY: Gabe & Diana Canez

YOUTH MINISTRY: Lyle Pearce Wednesdays at 7:30pm 
in the Parish Hall

Contact the parish office for more information on   
any of the above ministries. 

COLLECTIONS

December `15th $ 13,518.00

Online collection    $   3,128.00

Collection for St. Vincent de Paul   $ 3,231.00
Online Collection for St. Vincent de Paul  $   394.00
Online Collection for St. Monica School   $     80.00

Second Collection for Wednesday December 25h
Assumption Seminary  

NO Second Collection on Sunday December 29th

This weeks flowers are donated by Rhonda Serna 
for the repose of the soul of  Daniel Serna Jr.

Also by Eugenia Sadler for the intentions of
The Sadler Family 

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Mon 12/23   8:15 a.m. † Maria Amelia Morales 
† Rosario Pelayo, † Holy Souls in Purgatory  

Tue 12/24   4:00 p.m. (B) Eric Armentia
† Rosario Pelayo, † Doris & John Bacak
† Jose Luis Sauceda III, 
† Nativida Montoya , 
† Holy Souls in Purgatory 

6:00 p.m.  † Yolanda Lopez 
† Rosario Pelayo  

8:00 p.m.  † Bonifacio Batres 
† Rene Ramos, † Rosario Pelayo 
† Almas del Purgatorio  

12 Midnight  (SI) Salgado-Ulloa Family
† Margaret & Theodore Rose
† Shirley & Warren Downs
† Rosario Pelayo ,  † Souls in Purgatory

Wed 12/25    9:00 a.m. (SI) Alberto Garcia
† Rosario Pelayo,  † Eugene Roller  
† Art Lugo, † Charlie Scherbarth
† Juan & Felipa Montoya & Family 

11:00 a.m.  † Irma Kotanann, 
† Rosario Pelayo,  † Souls in Purgatory 

1:00 p.m.   (SI) Jazmin Zuniga y Familia
† Rosario Pelayo,  † Luis A. Maldonado
† Timoteo Vazquez Carbajal,   
† Merita Torres

3:00 p.m.   (B) Eugenia Sadler
(SI) Gloria Hernandez
† Rosario Pelayo,  
† Oscar Hernandez Saenz, 
† Ranulfo & Adelina Villa
† Victoria Eugenia Hernandez Bertrand      

Thurs   12/26    8:15 a.m.   † Rosario Pelayo  

Fri.        12/27    8:15 p.m.   † Rosario Pelayo 
† Holy Souls in Purgatory  

Sat.       12/28    9:30 a.m. † Rosario Pelayo   

5:30 p.m. (A) Rafael & Mirna De Osorio
† Pearl Chang,† Cruz Cerda III 
† Rosario Pelayo 

Sun.      12/29   7:30 a.m. (SI) Jason Roboham & Family 
(SI) Nneka & Johnny Rogers  
† Shirley Gratt, † Rosario Pelayo 

9:15 a.m. † Manuela Sandoval 
† Rosario Pelayo 

11:00 a.m.   † Irma Kotanan
† Bob Hovis, † Mark T. Gonzalez
† Rosario Pelayo,  † Barbara Hammersley

1:00 p.m. † Rosario Pelayo
3:00 p.m. (SI) Maria Antu

† Donald Sadler, † Rosario Pelayo 

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
(SI) Dunlavy Family, † Rosario Pelayo
† Gloria Garcia,  † Kelly Garcia 

7:00 p.m.  † Rosario Pelayo

MASS SCHEDULE:
The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday Masses & Mon-Sat daily 
Masses are live-streamed on Facebook.   
6

HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el 
domingo son transmitido en vivo en Facebook. 

THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE
EL HORARIO SACERDOTE SUJETO A CAMBIO

Monday/Lunes, December 23rd
Saint John of Kanty, Priest / San Juan de Kety, Presbítero

Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael
Tuesday/Martes, December 24th

Christmas Eve
Mass/Misa 4:00 p.m. Fr. Thumma
Mass/Misa 6:00 p.m. Fr. Thumma
Mass/Misa (Español) 8:00 p.m. Fr. Rafael
Mass/Misa Midnight  Fr. Thumma & Fr. Rafael

Wednesday/Miércoles, December 25th
The Nativity of the Lord

Mass/Misa 9:00 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa 11:00 a.m. Fr. Thumma
Mass/Misa   (Español) 1:00 p.m. Fr. Rafael
Mass/Misa   (Español) 3:00 p.m. Fr. Rafael
NO Confessions /Confesiones     

Thursday/Jueves, December 26th
St. Stephen, The First Martyr / San Esteban, el Primer Mártir

Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Rafael 
Holy Hour / Hora Santa        7:00 p.m.  

Friday/Viernes, December 27th
St. John, Apostle & Evangelist / San Juan, Apostol y Evangelista

Mass/Misa              8:15 a.m. Fr. Rafael
Saturday/Sábado,  December 28th

The Holy Innocents, Martyrs / Los Santos Inocentes, Mártires

Rosary/Rosario 9:00 a.m. 
Mass/Misa (Bilingual)      9:30 a.m. Fr. Thumma

Confessions/Confesiones      3:30 p.m. 
Mass/Misa 5:30 p.m. Fr. Thumma 

& Dcn. David   

The Holy Family of Jesus, Mary & Joseph
La Sagrada Familia de Jesús, María y José

Sunday/Domingo, December 29th
Masses in a.m. 7:30 a.m.  Fr. Thumma

& Dcn. David
Misas de la mañana 9:15 a.m.  Fr. Thumma

& Dcn. David
11:00 a.m.  Fr. Thumma 

& Dcn. David
Masses in p.m. 1 p.m. (Español) Fr. Rafael

& Dcn. Joel
3 p.m. (Español) Fr. Rafael

& Dcn. Joel
Misas de la tarde  5 p.m. (English)  Fr. Rafael

& Dcn. Joel
7 p.m. (Español)  Fr. Rafael

& Dcn. Joel

Mass Intentions

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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“Pastor’s Voice”  

Christmas Blessings 

Dearest St. Monica Family,  

As we approach the joyous celebration of Christmas, I am 
reminded of the beautiful words of St. Teresa of Calcutta: 
"My prayer for you is that when Christ comes to you in 
Christmas, He may find in you a warm home, warm love 
like that of a heart full of love, like that of a simple shepherd 
who was the first one chosen to see Christ." 

Welcoming Christ with Warmth and Love: St. Teresa's 
words invite us to prepare our hearts as welcoming homes 
for the birth of Christ. Just as the simple shepherds 
welcomed the newborn Savior with awe and love, may we 
open our hearts to receive Christ anew this Christmas. Let us 
fill our homes and our parish community with the warmth of 
love and the joy of His presence.  

Greetings and Blessings: To all our parishioners, I extend 
heartfelt Christmas greetings and blessings. May the light of 
Christ's birth shine brightly in your lives, filling you with 
peace, hope, and love. May this Christmas season be a time 
of joyous celebrations, cherished traditions, and moments of 
grace with your loved ones.  

Embodying Christ's Love: Christmas is a reminder of God's 
immense love for each of us. As we exchange gifts and 
gather with family and friends, let us also reflect on how we 
can share Christ's love with others. Let us emulate St. 
Teresa's example of selfless love and compassion, reaching 
out to those in need and spreading the true spirit of 
Christmas throughout our community.  

Prayer for Christ's Presence: Let us pray that Christ may be 
born anew in our hearts and families this Christmas. May 
His presence bring us comfort in times of trial, strength in 
moments of weakness, and renewed faith in His promise of 
salvation. May our parish continue to be a beacon of Christ's 
light, welcoming all who seek His love and mercy.

Conclusion: As we gather to celebrate the birth of our 
Savior, let us unite in prayer and thanksgiving for the gift of 
Jesus Christ. May His birth bring us closer to God's love and 
inspire us to live as joyful witnesses of His Gospel. May you 
and your families experience the peace and blessings of 
Christmas, today and always. God bless America.

Yours truly,

Rev. Thumma Prathap
December 21st & 22nd,  2024 

“Voz del Pastor’   

Bendiciones Navideñas
Querida familia de Santa Mónica,

A medida que nos acercamos a la gozosa celebración de la 
Navidad, recuerdo las hermosas palabras de Santa Teresa de 
Calcuta: “Mi oración por ti es que cuando Cristo venga a ti en 
Navidad, encuentre en ti un hogar cálido, un amor cálido 
como el de un corazón lleno de amor, como el de un sencillo 
pastor que fue el primero elegido para ver a Cristo”. 

Recibir a Cristo con Calidez y Amor: Las palabras de Santa 
Teresa nos invitan a preparar nuestros corazones como 
hogares acogedores para el nacimiento de Cristo. Así como 
los sencillos pastores recibieron al Salvador recién nacido 
con asombro y amor, que abramos nuestros corazones para 
recibir a Cristo nuevamente en esta Navidad. Llenemos 
nuestros hogares y nuestra comunidad parroquial con la 
calidez del amor y la alegría de Su presencia.  
Saludos y Bendiciones: Saludos y Bendiciones: A todos 
nuestros feligreses, les extiendo de todo corazón saludos y 
bendiciones navideñas. Que la luz del nacimiento de Cristo 
brille intensamente en vuestras vidas, llenándolos de paz, 
esperanza y amor. Que esta temporada navideña sea una 
época de celebraciones alegres, tradiciones apreciadas y 
momentos de gracia con sus seres queridos.
Encarnando el Amor de Cristo: La Navidad es un 
recordatorio del inmenso amor de Dios por cada uno de 
nosotros. Mientras intercambiamos regalos y nos reunimos 
con familiares y amigos, reflexionemos también sobre cómo 
podemos compartir el amor de Cristo con los demás. 
Emulemos el ejemplo de amor desinteresado y compasión de 
Santa Teresa, acercándonos a los necesitados y difundiendo 
el verdadero espíritu de la Navidad en toda nuestra 
comunidad.
Oración por la Presencia de Cristo: Oremos para que Cristo 
nazca de nuevo en nuestros corazones y familias esta 
Navidad. Que Su presencia nos traiga consuelo en tiempos de 
prueba, fortaleza en momentos de debilidad y fe renovada en 
Su promesa de salvación. Que nuestra parroquia continúe 
siendo un faro de la luz de Cristo, dando la bienvenida a 
todos los que buscan Su amor y misericordia.
Conclusión: Mientras nos reunimos para celebrar el 
nacimiento de nuestro Salvador, unámonos en oración y 
acción de gracias por el don de Jesucristo. Que Su nacimiento 
nos acerque al amor de Dios y nos inspire a vivir como 
testigos gozosos de Su Evangelio. Que ustedes y sus familias 
experimenten la paz y las bendiciones de la Navidad, hoy y 
siempre. Dios bendiga a Estados Unidos.

Atentamente, 

Padre Thumma Prathap
Fecha: 21 y 22  Diciembre de 2024

Merry Christmas

Feliz Navidad

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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Peregrinación a Italia durante el Año Jubilar 2025

Visitaremos Milán, Padua, Venecia, Florencia, Asís 
y Roma.   El precio de esta peregrinación incluye el 
boleto de avión de ida y vuelta y dos comidas al día, 
además de la entrada y las admisiones.  Una cuota no 
reembolsable de $300 y registro es lo que se requiere 
para reservar su lugar. Para obtener más información, 
comuníquese con la oficina.

¿Está pensando dos veces antes de asistir a este
peregrinaje? ¿Tiene preguntas? Venga y obtenga 
respuestas a todas sus preguntas e inscríbase para 
asistir:  Jueves 9 de Enero de 2025 a las 6:30 pm en 
el edificio Mollicone Cuarto #102

Pilgrimage to Italy during the Jubilee year 2025.

We will be visiting Milan, Padova, Venice, Florence, 
Assisi  and Rome.   Round trip airfare and two meals a 
day along with entry and admissions is all included in 
the cost to this pilgrimage.  A non-refundable fee of 
$300 and registration is what is required to hold your 
spot. For more information please contact the office.

Are you thinking twice about attending  this  
pilgrimage? Do you have questions? Come and get 
all your questions answered and sign up to attend:
Thursday January 9, 2025  @ 6:30 pm in the 
Mollicone building Room #102

Peregrinación 

Natividad
Donde la Fe 
se Encuentra 

con la 
Aventura

18 a 28 de 
Agosto 2025
Peregrinación 
de 11 Días

Padre Thumma 
Prathap -
Director 
Espiritual 

Vuelos 
saliendo de San 

Antonio TX 

$5899. por 
persona

Para 
Información:

Delia Medrano-
Finch

210-658-3816

Los Santuarios de

ITALIA 
Celebre el 

Jubileo 2025 de 
Milán a Roma !
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St. Monica, pray for us.   Santa Mónica. ruega por nosotros. 

December Special Masses Schedule / Horario especial de Misas de Diciembre 

Christmas Schedule / Horario de Navidad
Tues. Dec. 24th   Christmas Eve / Víspera de Navidad

4:00 pm Mass - English 
6:00 pm Children Mass - English
8:00 pm Mass - Español
12 Midnight Mass—Bilingual/Bilingüe

Wed. Dec 25th Christmas Day / Miércoles 25 de Diciembre Navidad 
9:00 & 11:00 am English Mass
1:00 & 3:00 pm  Misa en Español  

Parish Office will be closing at 1pm on Monday December 23rd
And will remain closed on Tuesday December 24th & Wednesday December 25th

We will reopen at 9:00 am on Thursday December 26th  

La oficina de la parroquia cerrara a la 1 de la tarde el Lunes, 23 de Diciembre 
Y seguirá cerrada el Martes, 24 de Diciembre y Miércoles, 25 de Diciembre

Se vuelve abrir a las 9:00 am el Jueves, 26 de Diciembre

Solemnity of the Blessed Virgin Mary, the Mother of God
Solemnidad de María Santísima, Madre de Dios  

Bilingual Vigil Mass / Misa de Vigilia Bilingüe
Tuesday, December 31, 2024 at 6:30 pm  / Martes, 31 de Diciembre 6:30 pm

Wednesday January 1, 2025 / Miércoles, 1 de Enero 2025  

9:00 & 11:00 am English Mass
1:00 & 3:00 pm Misa en Español   

A Holy Day of Obligation / Santo Día de Obligación  

St. Monica Pictorial Directory
Hi all, Our pictorial directory is growing. We have close 
to 300 families! Don’t worry, you still have time to 
participate. Take those holiday family photos and send 
them in. Email your photo to:

Directory@saintmonicaconverse.net.
We will upload your photo, then send you a 
confirmation email with instructions on how to  
create your member account.
If you have any questions or need assistance, please  
email us at Directory@saintmonicaconverse.net.
please email us with your name and phone number:    
After we receive your email, we will send you  
information and a link on how to participate.
For those who submitted their emails with us directly on 
Sunday, you should be able to create a login with  
members.InstantChurchDirectory.com
If you have questions about the Pictorial Directory, or  
are having problems logging in to the site, please email   
us.   We will be happy to help you!

Directorio Pictórico de Santa Mónica
Hola a todos. Nuestro Directorio Pictórico está creciendo. 

¡Tenemos cerca de 300 familias! No se preocupe, todavía 
está a tiempo de participar. Tome esas fotos familiares de 

vacaciones y envíelas. Envíe su foto por correo 
electrónico a: Directory@saintmonicaconverse.net.

Descargaremos su foto y luego le enviaremos un 
correo electrónico de confirmación con 
instrucciones sobre cómo crear su cuenta de 
miembro.  Si tiene alguna pregunta o necesita 

ayuda, por favor envíenos un correo electrónico a:
Directory@saintmonicaconverse.net. Por favor envíenos 
un correo electrónico con su nombre y número de teléfono.
Después de recibirá un correo electrónico con información
y un enlace sobre cómo participar.  Para aquellos que 
enviaron sus correos electrónicos directamente con 
nosotros el Domingo, deberías poder crear un inicio de 
sesión con  miembros.InstantChurchDirectory.com
Si tiene preguntas sobre el Directorio ilustrado, o  
tiene problemas para iniciar sesión en el sitio, envíe un 

correo electrónico a nosotros. ¡Estaremos encantados de 
ayudarle!

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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What Is a Jubilee Year? 
A Jubilee Year is traditionally proclaimed by the Universal 
Church every 25 years. It is a year set aside to encourage 
the faithful to embark on pilgrimages, to repent of their 
sins, to forgive the sins of others, and to renew a focus on 
the spiritual life. In the Hebrew tradition, as recorded in 
Leviticus, a Jubilee was celebrated every 50 years with the 
freeing of slaves and the forgiveness of debts. In 1300, 
Pope Boniface VIII instituted the first Christian Jubilee, 
and since then the Catholic Church has designated each 
new Jubilee as a special year of grace and forgiveness. The 
2025 Jubilee will be centered on the theme “Pilgrims of 
Hope.” As His Holiness Pope Francis stated: "We must fan 
the flame of hope that has been given us, and help every-
one gain new strength and certainty by looking to the fu-
ture with an open spirit, a trusting heart and 
far-sighted vision."   The Jubilee begins on 

December 24, 2024 and it continues through    
January 6, 2026, the Feast of Epiphany. 

Que es un Año de Jubileo?  
La Iglesia Universal proclama tradicionalmente un Año 
Jubilar cada 25 años. Es un año reservado para animar a 
los fieles a embarcarse en peregrinaciones, arrepentirse de 
sus pecados, perdonar los pecados de los demás y renovar 
su enfoque en la vida espiritual. En la tradición Hebrea, tal 
como consta en el Levítico, se celebraba un Jubileo cada 
50 años con la liberación de los esclavos y el perdón de las 
deudas. En 1300, el Papa Bonifacio VIII instituyó el 
primer Jubileo Cristiano y desde entonces la Iglesia 
Católica ha designado cada nuevo Jubileo como un año 
especial de gracia y perdón. El Jubileo de 2025 se centrará 
en el tema “Peregrinos de la Esperanza”. Como afirmó Su 
Santidad el Papa Francisco: "Debemos avivar la llama de 
la esperanza que se nos ha dado y ayudar a todos a adquirir 
nuevas fuerzas y certezas mirando hacia el futuro con un 
espíritu abierto, un corazón confiado y una visión con 
visión de futuro". El Jubileo comienza el 24 de Diciembre 
de 2024 y continúa hasta el 6 de Enero de 2026, la Fiesta 
de la Epifanía. 

The Jubilee Logo 
The jubilee logo, designed by Italian artist 
Giacomo Travisani, shows four stylized 
figures, representing all of hu manity 
coming from the four corners of the earth. 
They em brace each other to indicate the 
solidarity and friendship which should 
unite all peoples. The figure at the head is 
holding onto the cross - the sign of the faith which we 
embrace. The lower part of the cross has been turned 
into an anchor which is a symbol of hope. The rough 
waves under the figures symbolize the fact that life’s 
pilgrim age does not always go smoothly in calm waters. 
The logo demonstrates that the pilgrim’s journey is not 
individual, but communal and is leading us always closer 
to the cross. The cross of Christ bends down towards 
humanity, not leaving us all alone, but stretching out to 
us to offer the certainty of its presence and the security 
of hope. 

El Logo de Jubileo
El logo representa cuatro figuras estilizadas que indican 
la humanidad proveniente desde los cuatro rincones de la 
tierra. Abrazadas entre ellas, indican la solidaridad y la 
fraterni dad que une a los pueblos. La primera figura está 
aferrada a la cruz - el signo de la fe que abraza. Es útil 
observar las olas que la rodean y que están en 
movimiento, porque muestran que la peregrina ción de la 
vida no siempre pasa por aguas tranquilas. Muchas veces 

las experiencias personales y los eventos del mundo exigen 
con mayor intensidad el llamado a la esperanza. Es por esto 
que se debe subrayar la parte inferior de la cruz que se alarga 
transformándose en un ancla y que se impone sobre el 
movimiento de las olas. Bien sabemos que el ancla ha sido 
usada como metáfora de la esperanza. La imagen muestra 
cómo el camino del peregrino no es un hecho individual, sino 
comunitario con la impronta de un dinamismo en crecimiento 
que tiende cada vez más hacia la cruz. La cruz se curva hacia 
la humanidad, saliendo a su encuentro y no dejándola sola, 
ofreciendo la certeza de la presencia y la seguridad de la 
esperanza . 

Holy Doors 
Traditionally the pope inaugurates and closes a holy year with 
a unique ritual at St. Peter’s Basilica in Rome. Entrance into 
the building may be gained through three principal doorways. 
However, the one on the far right, the northernmost door, is 
literally kept bricked shut. At the opening of a holy year, the 
pope ceremonially breaks open the wall. Only during a year of 
jubilee may pilgrims enter St. Peter’s through that door. The 
opening of the door signifies many things. It symbolizes the 
Incarnation, in which God broke open the material and 
spiritual world in the birth of Jesus, fully God and fully human. 
It symbolizes God’s determination to break through our world 
and enter our heart. It symbolizes the call to reconciliation and 
the goal of human pilgrimage. The holy year issues a call to 
Christians throughout the world to celebrate the significance of 
the birth of Christ. The doors will be opened by Pope Francis 
on Christmas Eve. At cathedrals everywhere in the world on 
December 29th, Bishops will likewise open Holy Doors 

Puertas Santas
Tradicionalmente, el Papa inaugura y cierra un año santo con un 
ritual único en la Basílica de San Pedro en Roma. La entrada al 
edificio se puede realizar a través de tres puertas principales. Sin 
embargo, la del extremo derecho, la puerta más al norte, está 
literalmente cerrada con ladrillos. Al comienzo de un año santo, 
el Papa rompe ceremonialmente el muro. Sólo durante un año de 
jubileo los peregrinos pueden entrar a San Pedro por esa puerta. 
La apertura de la puerta significa muchas cosas. Simboliza la 
Encarnación, en la que Dios abrió el mundo material y espiritual 
en el nacimiento de Jesús, plenamente Dios y plenamente hu 
mano. Simboliza la determinación de Dios de atravesar nuestro 
mundo y entrar en nuestro corazón. Simboliza el llamado a la 
reconciliación y la meta del peregrinaje humano. El año santo 
hace un llamado a los cristianos de todo el mundo a celebrar el 
significado del nacimiento de Cristo. Las puertas serán abiertas 
por el Papa Francisco en Nochebuena. En las catedrales de todo 
el mundo el 29 de diciembre, los obispos también abrirán las 
Puertas Santas. 
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Welcome to the Jubilee Pilgrim Walk 2025 at St. Monica Catholic Church

Bienvenidos a la Camino Jubilar del Peregrino 2025

en la Iglesia Católica de Santa Mónica

1. Hospitality Gift (Collect at the office)

Paquete de Regalo

2. Path of Grace:
St, Monica’s intercession
Camino de la Intercesión de
Santa Monica

3. Marian Way:
Our Lady of Fatima
Camino Mariano:
Nuestra Señora de Fátima

4. Remembrance Garden
Jardín de Memorias

5. Journey of the Cross
El Camino de la Cruz

6. Wall of Hope / Intentions
Muro de Esperanza

7. Memorial to the Unborn
Memorial a los No Nacidos

8. Sacred Sanctuary
Santuario Sagrado

9. Chapel of Divine Adoration
Capilla de la Adoración Divina

We pray that this short journey through our cam-
pus provides time for deep reflection and an ex-
perience of spiritual closeness to God!

Oramos para que este corto recorrido por nuestro 
campus brinde tiempo para una reflexión 
profunda y una experiencia de cercanía espiritual 
a Dios!
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Plenary Indulgence: A Priceless Gift of 
Divine Mercy
With regards to the Plenary Indulgences during 
the Jubilee Year, the Apostolic Penitentiary has 
issued a decree on May 13, 2024 that states 
regarding pilgrimages: “The faithful, pilgrims of 
hope, will be able to obtain the Jubilee 
Indulgence granted by the Holy Father if they undertake 
a pious pilgrimage… by visiting the Cathedral or other 
church or sacred place designated by the local Ordinary. 
Bishops will consider the needs of the faithful as well as 
the opportunity to reinforce the concept of pilgrimage 
with all its symbolic significance, to manifest the great 
need for conversion and reconciliation.” 

What is a plenary indulgence?
A plenary indulgence is a special grace that 

completely removes the temporal punishment for sins 
already forgiven, cleansing the soul as if the person had 
just been baptized. 

How does a plenary indulgence work?
To understand how a plenary indulgence works, 

it’s important to understand sin, forgiveness, and 
temporal punishment: 

Sins and Forgiveness
When we sin, God forgives us through the Sacrament 

of Reconciliation (Confession). After forgiveness is 
received, consequences or effects caused by the sin may 
remain. These effects need healing.

Temporal Punishment
This is the effect of sin that needs to be healed after 

forgiveness is granted. Spiritually, temporal punishment 
is a way of restoring and healing the relationship with 
God and others, often seen as purification that can 
happen in this life or in purgatory after death.

How do I obtain a plenary indulgence?
In honor of the anniversary of the Diocese of San 

Antonio and the Jubilee Year, Catholics can receive a 
plenary indulgence from August 28, 2024–January 6, 
2026 by completing the following conditions.
People who are unable to leave their home due 
to illness or other reason can gain plenary 
indulgence by spiritually joining themselves to 
the anniversary celebrations and offering their 
sufferings to God.

Visit at least one of the 23 pilgrimage sites in the 
Archdiocese of San Antonio.  
 St. Monica is one of these sites.
 Celebrate Sacramental Confession 
 Receive Holy Communion 
 Pray for the Pope’s intentions with one Our Father, 

Hail Mary, and Glory Be 
 Perform works of mercy (e.g. visiting the sick or 

imprisoned; helping the disabled) 
 Be free from all attachment to sin 

Indulgencia Plenaria: Un Regalo Invaluable de 
la Divina Misericordia
Respecto a las Indulgencias Plenarias durante el 
Año Jubilar, la Penitenciaría Apostólica ha emitido 
un decreto el 13 de mayo de 2024 que establece 
sobre las peregrinaciones: “Los fieles, peregrinos de 
la esperanza, podrán obtener la Indulgencia Jubilar 

concedida por el Santo Padre si emprenden una piadosa 
peregrinación... visitando la Catedral u otra iglesia o lugar 
sagrado designado por el Ordinario local. Los Obispos 
considerarán las necesidades de los fieles así como la 
oportunidad de reforzar el concepto de peregrinación con 
todo su significado simbólico, para manifestar la gran 
necesidad de conversión y reconciliación”.

¿Qué es Una Indulgencia Plenaria?
Una indulgencia plenaria es una gracia especial que 

elimina por completo la pena temporal por los pecados ya 
perdonados, limpiando el alma como si la persona acabara 
de ser bautizada.

¿Cómo Funciona Una Indulgencia Plenaria?
Para entender cómo funciona una indulgencia plenaria, 

es importante entender el pecado, el perdón y el castigo 
temporal:

Pecados y Perdón
Cuando pecamos, Dios nos perdona a través del 

Sacramento de la Reconciliación (Confesión). Después de 
recibir el perdón, las consecuencias o efectos causados por 
el pecado pueden permanecer. Estos efectos necesitan 
curación.

Castigo Temporal
Este es el efecto del pecado que necesita ser sanado 

después de que se concede el perdón. Espiritualmente, el 
castigo temporal es una forma de restaurar y sanar la 
relación con Dios y los demás, a menudo visto como una 
purificación que puede ocurrir en esta vida o en el 
purgatorio después de la muerte.

¿Cómo Obtener Una Indulgencia Plenaria?
En honor al aniversario de la Diócesis de San Antonio y al 

Año Jubilar, los católicos pueden recibir una indulgencia 
plenaria del 28 de Agosto de 2024 al 6 de Enero de 2026 

completando las siguientes condiciones. Las personas 
que no pueden salir de su hogar debido a una 
enfermedad u otro motivo pueden obtener la 
indulgencia plenaria uniéndose espiritualmente a las 
celebraciones del aniversario y ofreciendo sus 
sufrimientos a Dios.

Visite al menos uno de los 23 sitios de peregrinación en la 
Arquidiócesis de San Antonio.
 Santa Mónica es uno de estos sitios.
 Celebre la Confesión Sacramental
 Recibir la Sagrada Comunión
 Orar por las intenciones del Papa con un Padre Nuestro, 

Ave María y Gloria
 Realizar obras de misericordia (por ejemplo, visitar a los 

enfermos o encarcelados; ayudar a los discapacitados)
 Esté libre de todo apego al pecado.
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The Archbishop's Appeal  for Ministries 
On behalf of Archbishop Gustavo and 
Fr Thumma, thanks to all who donated to 
the Appeal. Together , we did it and 
reached the goal the Archbishop asked us 
to achieve. Your donations are integral to 
the Archdiocese being able to help 
thousands of children and adults in the 
Archdiocese in many ways…from 
sheltering homeless mothers and children 
in crisis, to helping migrants with their 
needs, to providing before and after school 
care and care and other services to the seniors in our 
community. Of course, those donations will also 
ensure Assumption Seminary can continue to educate 
and form our deacons and priests. Thanks to those 
who donated, and let's all rejoice during this time of 
Advent, knowing we have given to those in need across 
our Archdiocese. May the Lord continue to bless our 
families and our parish, and you can relax knowing I 
won't start talking to you about the 
Appeal until next year, when we will be 
celebrating the Mission of Hope.         

La Campaña del Arzobispo para los Ministerios 
En nombre del Arzobispo Gustavo y Padre 
Thumma, gracias a todos los que donaron a 
la Campaña. Juntos, lo logramos y 
alcanzamos la meta que el Arzobispo nos 
pidió que lográramos. Sus donaciones son 
fundamentales para que la Arquidiócesis 
pueda ayudar a miles de niños y adultos en la 
Arquidiócesis de muchas maneras... desde 
albergar a madres sin hogar y niños en crisis, 
hasta ayudar a los migrantes con sus 
necesidades, hasta brindar atención antes y 

después de la escuela y otros servicios a las personas 
mayores de nuestra comunidad. Por supuesto, esas 
donaciones también garantizarán que el Seminario de la 
Asunción pueda continuar educando y formando a 
nuestros diáconos y sacerdotes. Gracias a los que donaron, 
y alegrémonos todos durante este tiempo de Adviento, 
sabiendo que hemos dado a los necesitados en nuestra 
Arquidiócesis. Que el Señor continúe bendiciendo a 

nuestras familias y nuestra parroquia, y pueden 
relajarse sabiendo que no comenzaré a hablarles 
sobre la Campaña hasta el próximo año, cuando 
celebraremos la Misión de la Esperanza.

Jubilee / Jubileo 2024-25
Sunday, Dec. 29, 2024 until Tuesday, Jan 6, 2026

Domingo, 29 de Diciembre 2024 al Martes, 6 de Enero 2026

Sunday / Domingo, February 16, 2025 at 11am for Vocations / Vocaciones
Celebrant: Auxiliary Bishop Gary

Friday / Viernes, March 28, 2025 
24 Hours for the Lord / 24 Horas para el Senor

Eucharistic Adoration with Sacrament of Confession /
Adoración Eucarística con Sacramento de la Confesión

Saturday / Sabado, October 25, 2025
A Day of Prayer and Reconciliation / Un Día de Oración y Reconciliación

Every Thursday 6:30pm Bilingual Pilgrim Mass - Followed by Holy Hour
Cada Jueves  6:30pm  Misa  de Peregrino Bilingüe - Seguido por Hora Santa

1st Friday Spanish Mass 7pm / Primer Viernes Misa en Español  7pm
Every  Other Friday 6:30pm Bilingual Pilgrim Mass

Cada Otro Viernes   6:30pm  Misa  de Peregrino Bilingüe 

Lenten evening mass: everyday at 6:30 pm / Misa Vespertina de Cuaresma: todos los días a las 6:30pm

Healing Mass with Confessions /  Misa de Sanación con Confesiones
Confessions begin / Confesiones comienzan @ 5pm

Mass begins / Misa comienza @ 7pm

January 17, 2025 Friday / Viernes

May 14, 2025 Wednesday / Miercoles

August 6, 2025 Wednesday / Miercoles

October 30, 2025 Thursday / Jueves

Every Saturday Morning /  Todos los Sábados por la Mañana
Rosary 9am  followed by 9:30 am Bilingual Pilgrim Mass / Misa  de Peregrino Bilingüe
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God’s Love for Humanity
Christmas holds a place of unparalleled importance in the Catho-
lic faith, serving as a celebration of the Incarnation—the moment 
when God became man in the person of Jesus Christ. This feast,
deeply rooted in scripture and tradition, is a profound reminder of 
God’ s love for humanity and His desire to dwell among us. It is 
not merely a historical commemoration but a spiritual reality
that continues to shape the lives of believers.   At the heart of 
Christmas lies the mystery of the Incarnation. As the Gospel of 
John proclaims, “The Word became flesh and made his dwelling 
among us” (John 1:14). This act of divine humility and love signi-
fies God’s willingness to bridge the gap between humanity and 
Himself, bringing salvation to a fallen world. In this mystery, 
Catholics find hope, for the birth of Christ marks the beginning of 
the fulfillment of God’s promise to redeem humanity. Christmas 
invites us to reflect on the immense love of God, who entered 
human history not as a conquering king but as a vulnerable child 
born in poverty. 

God’s preferential love for the poor and humble
The celebration of Christmas is a time to renew our faith and align 
our lives with the teachings of Christ. It calls us to emulate the 
virtues of humility, generosity, and love, exemplified in the
Nativity. The shepherds, representing the marginalized, were the 
first to receive the announcement of Christ’s birth, reminding us 
of God’s preferential love for the poor and humble. The Magi, 
who journeyed from afar, signify the universality of Christ’s mis-
sion and the call to seek Him above all else. These elements of the 
Christmas story challenge us to examine our priorities and open 
our hearts to God’s presence in unexpected places and people. 

The figure of Saint Joseph in Christmas 
– faith and obedience to God

Central to the Christmas narrative is the figure of Saint Joseph, 
whose role often goes unnoticed but is indispensable. Saint 
Joseph’s faith and obedience to God’s will serve as a model for all
believers. In the Gospel of Matthew, Joseph accepts the divine 
message delivered by an angel, taking Mary as his wife despite 
the challenges this decision entailed. His silent but steadfast
actions reveal a man of profound trust in God, who protects and 
provides for the Holy Family. Saint Joseph’s role as the earthly 
father of Jesus emphasizes the sanctity and importance of
family. His example teaches us the virtues of responsibility, hard 
work, and devotion. He is a reminder that holiness is often found 
in the ordinary duties of daily life. Reflecting on Saint Joseph’s 
contributions during the Christmas season encourages us to value 
our own families and nurture them with the same love and care he 
showed to Mary and Jesus.  Moreover, Saint Joseph’s presence in 
the Nativity underscores the importance of faith amidst uncertain-
ty. He trusted God’s plan even when it was difficult to under-
stand, showing us how to respond to life’s challenges with cour-
age and hope. His example inspires us to place our trust in God’s 
providence in a world often marked by fear and doubt.

Christmas – time for spiritual renewal
In our lives, Christmas is more than a time for festive celebrations 
and gift-giving; it is an opportunity for spiritual renewal. It calls 
us to recognize the presence of Christ in our daily lives and to 
share His love with others. The joy of Christmas is not confined 
to a single day but is meant to transform us, urging us to live with 
greater faith, hope, and charity throughout the year.
Finally, Christmas is a cornerstone of the Catholic faith, celebrat-
ing the transformative mystery of the Incarnation. It reminds us of 
God’s boundless love and challenges us to live as witnesses
of that love in our families and communities. 

Merry Christmas 
and blessings from the newborn baby Jesus!

Blessings,

Fr. Rafael Antonio

El amor de Dios por la humanidad
La Navidad ocupa un lugar de importancia en la fe católica, ya que 
sirve como celebración de la Encarnación, el momento en que Dios 
se hizo hombre en la persona de Jesucristo. Esta fiesta, 
profundamente arraigada en las Escrituras y la tradición, es un 
profundo recordatorio del amor de Dios por la humanidad y su deseo 
de morar entre nosotros. No es simplemente una conmemoración 
histórica, sino una realidad espiritual que continúa moldeando la vida 
de los creyentes. En el corazón de la Navidad está el misterio de la 
Encarnación. Como proclama el Evangelio de Juan: "El Verbo se 
hizo carne y habitó entre nosotros" (Jn 1, 14). Este acto de humildad 
y amor divinos significa la voluntad de Dios de cerrar la brecha entre 
la humanidad y Él mismo, trayendo la salvación a un mundo caído. 
En este misterio, los católicos encuentran esperanza, porque el 
nacimiento de Cristo marca el comienzo del cumplimiento de la 
promesa de Dios de redimir a la humanidad. La Navidad nos invita a 
reflexionar sobre el inmenso amor de Dios, que entró en la historia 
de la humanidad no como un rey conquistador, sino como un niño 
vulnerable nacido en la pobreza.

El amor preferencial de Dios por los pobres y humildes
La celebración de la Navidad es un momento para renovar nuestra fe 
y alinear nuestras vidas con las enseñanzas de Cristo. Nos llama a 
emular las virtudes de la humildad, la generosidad y el amor, 
ejemplificadas en la Natividad. Los pastores, en representación de 
los marginados, fueron los primeros en recibir el anuncio del 
nacimiento de Cristo, recordándonos el amor preferencial de Dios 
por los pobres y humildes. Los Reyes Magos, que viajaron desde 
lejos, significan la universalidad de la misión de Cristo y la llamada a 
buscarlo por encima de todo. Estos elementos de la historia de la 
Navidad nos desafían a examinar nuestras prioridades y abrir 
nuestros corazones a la presencia de Dios en lugares y personas 
inesperadas.

La figura de San José en Navidad: fe y obediencia a Dios
En el centro de la narración navideña se encuentra la figura de San 
José, cuyo papel a menudo pasa desapercibido, pero es 
indispensable. La fe de San José y su obediencia a la voluntad de 
Dios sirven de modelo para todos los creyentes. En el Evangelio de 
Mateo, José acepta el mensaje divino entregado por un ángel, 
tomando a María como su esposa a pesar de los desafíos que esta 
decisión conllevó. Sus acciones silenciosas pero firmes revelan a un 
hombre de profunda confianza en Dios, que protege y provee a la 
Sagrada Familia. El papel de San José como padre terrenal de Jesús 
enfatiza la santidad y la importancia de la familia. Su ejemplo nos 
enseña las virtudes de la responsabilidad, el trabajo arduo y la 
devoción. Es un recordatorio de que la santidad se encuentra a 
menudo en los deberes ordinarios de la vida diaria. Reflexionar sobre 
las contribuciones de San José durante la temporada navideña nos 
anima a valorar a nuestras propias familias y nutrirlas con el mismo 
amor y cuidado que mostró a María y a Jesús.   Además, la presencia 
de san José en la Natividad subraya la importancia de la fe en medio 
de la incertidumbre. Confió en el plan de Dios incluso cuando era 
difícil de entender, mostrándonos cómo responder a los desafíos de 
la vida con valentía y esperanza. Su ejemplo nos inspira a poner 
nuestra confianza en la providencia de Dios en un mundo a menudo 
marcado por el miedo y la duda.

Navidad: tiempo de renovación espiritual
En nuestras vidas, la Navidad es más que una época de celebraciones 
festivas y entrega de regalos; Es una oportunidad para la renovación 
espiritual. Nos llama a reconocer la presencia de Cristo en nuestra 
vida diaria y a compartir su amor con los demás. La alegría de la 
Navidad no se limita a un solo día, sino que está destinada a 
transformarnos, instándonos a vivir con mayor fe, esperanza y 
caridad durante todo el año.  Por último, la Navidad es piedra 
angular de la fe católica, que celebra el misterio transformador de la 
Encarnación. Nos recuerda el amor ilimitado de Dios y nos desafía a 
vivir como testigos de ese amor en nuestras familias y comunidades. 

¡Feliz Navidad y bendiciones del recién nacido niño Jesús!

Bendiciones, Fr. Rafael Antonio
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In observance of Christmas, the Thrift Store has 
adjusted its hours of operation and drop-off of 
donations. They are as follows:   

CLOSED Wed. December 25th, Sat.28th  
& Wed. January 1, 2025

NO Donations will be accepted 
Sat. Dec 21st until Mon. Jan 6, 2025

Thank you to everyone for all your 
donations throughout the year, because 

of your generosity we had a successful year.

Wishing all a blessed Christmas and 
Prosperous New Year

En conmemoración de Navidad, nuestra Tienda de 
Segunda Mano ha ajustado su horario de negocio y 
entrega de donaciones. Son los siguiente:  

CERRADO Miércoles, 25 de Diciembre  
Sábado, 28 de Diciembre  y

Miércoles, 1o de Enero de 2025 

NO van aceptar donaciones 
Sábado 21o de Diciembre hasta 

El Lunes 6 de Enero 
Gracias a todos por todas su donaciones durante todo el 

año. Por su generosidad, tuvimos un año exitoso.

Deseándoles a todos una bendita Navidad 
y Próspero Año Nuevo

2025 Teen ACTS Retreat
Registration has begun for the St Monica Teen ACTS. The 
retreat is a great opportunity for High School 
teens to grow in their faith with a 3 day retreat at 
beautiful Slumber Falls in New Braunfels. 
Teens will participate in the Mass, Sacraments 
and fellowship with a retreat completely 
planned by their peers.
The retreat price is $200 and this includes transportation 
and all meals. We leave the Church on Thursday evening, 
March 13th, and return for Mass on March 16th.
For more information and to register, scan the QR 
code. Limited opportunities are available for finan-
cial assistance or if you are willing to sponsor a teen 
for all or part of their fee, or for any other questions, 
please contact the Adult Directors, Lyle Pearce 
at 210-913-5585 or Toni Espinoza at 956-493-3867

Retiro de ACTS para Adolescentes 2025
La inscripción ha comenzado para el retiro ACTS de Santa 

Mónica para Adolescentes. Es una gran oportunidad 
para que los adolescentes de secundaria crezcan en su fe 
con un retiro de 3 días en la hermosa Slumber Falls en 
New Braunfels. Los adolescentes participarán en la 
Misa, los Sacramentos y el compañerismo con un retiro 

completamente planeado por sus compañeros. El precio del 
retiro es de $200 y esto incluye transporte y todas las comi-
das. Saldremos de la Iglesia el Jueves 13 de Marzo por la 

tarde y regresaremos para Misa el 16 de Marzo. Para 
obtener más información y registrarse, escanee el código 
QR. Hay oportunidades limitadas para asistencia finan-
ciera o si está dispuesto a patrocinar a un adolescente por 
la totalidad o parte de su tarifa, o si tiene alguna otra pre-
gunta, comuníquese con los directores adultos, Lyle Pear-
ce al 210-913-5585 o Toni Espinoza al 956- 493-3867.
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Mark Your Calendar!

And join us for music, food and fun for 
the entire family during our 

Annual Parish Festival on
Sunday, May 4, 2025.

Please also consider participating in any of the following 
specific ways:

Become a Sponsor: make a monetary gift, as an individual 
or as a business, to cover the costs of the tent, the band, the 
DJ, the permits, and anything we need to prepare for the 
event. Your support will be acknowledged during the 
festival, and we will be glad to display a sign announcing 
your business. 
Become a Vendor or  Donate to the Silent Auction

More details to come in January of 2025
Merry Christmas & Happy New Year!

YOUR ONGOING SUPPORT IS APPRECIATED!

We are grateful to those who have continued to give, 
since we depend on you for weekly contributions. 
We kindly ask that you continue to contribute either 
by:
• Dropping off your donation at the church office

during office hours 9 a.m. to 5:30 p.m. Mon.,
Tues.,  Thur., Fri.    Wed. hours 9 a.m. to 7 p.m..
Sat. 10 a.m. to 2 p.m.  & Sun. 10 a,m. to 3p.m.

• Mailing it to the church office: 501 North St.,
Converse; 78109

• Giving online, Visit https://saintmonicaconverese.net
and slide  “Give” in the upper menu for the online giving
link.  It will  explain how to set up your

ParishSOFT Giving Account.
Thank you for your continual support and prayers.

AGRADECEMOS SU APOYO CONTINUO ! 

Agradecemos a aquellos que han continuado dando, ya 
que dependemos de las contribuciones semanales de 
nuestros feligreses.  Le pedimos amablemente que 
continúen contribuyendo ya sea:
- Dejando su donación en la oficina de la iglesia
durante el horario de oficina de 9 a.m. a 5:30 p.m.

- Enviándolo por correo a la oficina de la iglesia:
501 North Street, Converse; 78109

- Donando en línea. Puede visitar el sitio web:
https://giving.parishsoft.com/app/giving/stmcc.

Se le explicará cómo configurar su Cuenta de Donación en 
ParishSOFT.  Vaya al enlace “Give” en la parte superior 
del menú. Ahí se explicará cómo empezar su Cuenta de
ParishSoft. 

Gracias por su apoyo continuo y sus oraciones.

Download Our New Parish App!

Our new St. Monica app is now available 
to download for iPhone and Android 
smart phones. Stay connected with our parish throughout the 
week with instant notifications, an easy-to-access event 
calendar. Also enjoy a bunch of additional features like 
prayers, daily readings, helpful reminders to silence your 
phone before Mass or Confession, and much more.  
Download our app today at myparishapp.com or search your 
phone's app store for myparish. 

¡Descargue Nuestra Nueva Aplicación Parroquial !

Nuestra nueva aplicación de Santa Mónica ya está disponible 
para descargar para iPhone y Android.  Manténgase conectado 
con nuestra parroquia durante toda la semana con notificaciones 
instantáneas, un calendario. También disfrute de un gran 
número de funciones adicionales como oraciones, lecturas 
diarias, recordatorios útiles para silenciar su teléfono antes de la 
misa o la confesión, y mucho más.

Descargue nuestra aplicación hoy en myparishapp.com o 
busque myparish en la tienda de aplicaciones de su teléfono.

Anote En Sus CALENDARIOS!! 
Y acompáñenos para música, comida y diversión para 

toda la familia durante nuestro 

Festival Anual de la Parroquia el 
Domingo 4 de Mayo, 2025. 

Por favor considere  participar en cualquiera de las 
maneras siguientes:

Sea un Patrocinador: haciendo un regalo monetario, como 
individuo o como un negocio, para ayudar a cubrir el costo 
de la carpa, la banda, el DJ, los permisos y todo lo que se 
necesita para preparar este evento. Su apoyo será reconocido 
durante el festival, y con gusto pondremos un cartelón anun-
ciando su negocio. 
Sea un Vendedor o Done a la Subasta Silenciosa

Mas detalles próximamente en 
Enero de 2025. 

Feliz Navidad y Prospero Ano Nuevo!
Guarde

la Fecha

Diving into the beauty of the Faith has never 
been easier: at home, on the go, or from any 
internet connected device.  Discover thousands 
of books, audio talks, movies,  documentaries, 
and studies... There is something for every member of the family to 
help them grow closer to Christ and His Church.
Free to all of you from St. Monica Catholic Church
Registering on Formed is easier than ever?
1. Go to FORMED.org/signup
2. Enter your parish zip code (78109)  or name to select your

parish—St. Monica Catholic Church
3. Enter your name and email
Visit FORMED.org or search for “Formed” on your favorite app
store

Aprender y vivir la belleza de su fe católica, nunca había 
sido tan fácil! Puede hacerlo en casa o en tus trayectos 

desde cualquier dispositivo conectado a internet. 
Encontrares cientos de libros, presentaciones en audio, 

películas, documentales y programas de estudio en 
video… hay algo para ayudar a cada miembro de la familia a 
profundizar en su relación con Cristo y su Iglesia.

Le gustaría registrarse en FORMED a través de su parroquia u 
organización?
1. Visite FORMED.org/signup
2. Ingrese el nombre de tu Parroquia o Código Postal
3. Ingrese su email, y listo Ya ingresaste!

Visite FORMED.org o descargue nuestra aplicación para iPhone
o Android

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com



Fourth Sunday of Lent / IV Domingo de Adviento
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600 Pat Booker | Universal City
(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica 
Catholic Church and 

American Bank’s 
Covenant Program and 

watch your 
organization’s deposits 

make a difference.
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Fourth Sunday of Advent / IV Domingo de Adviento 

¿Necesita la clase de preparación bautismal? 
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación 
para el bautizo de su niño.  La clase de inglés se llevará a 
cabo el primer sábado del mes y la clase de español el 
segundó sábado del mes.    

Por favor llame a la oficina para  inscribirse. 

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation 

class  in order to baptize a child. English class will be held 
the first Saturday of the month and Spanish class on the 
second  Saturday of the month.     

Please call the office to sign up.

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez 

Early Childhood-8th Grade
Academy Day  Care 18 months—3 year olds

210-658-6701        E-mail: office@saintmonica.net

St. Monica Catholic Church
501 North St.,  Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816  
Website: www.saintmonicaconverse.net 
Email: parish@saintmonicaconverse.net 

Mass Schedule 
Weekdays: 8:15 a.m. (Mon-Fri)

Saturday:  9 am Holy Rosary    Mass at 9:30 am (Bilingual/Bilingüe )

Saturday Vigil: 5:30 pm (English)   

Sunday: 7:30 & 9:15, 11 am  & 5 pm  (English)      1:00,  3:00 & 7:00 pm  (Spanish)

HOLY HOUR:  Thursday 7 pm 

1st FRIDAY MASS: 8:15 am English & 7:00 pm Spanish

PERPETUAL ADORATION         In the Chapel  Hours for adoration: 

Sunday at 8 pm to Saturday at 5:15pm     Chapel is open 7am to 7pm if coming after 7pm, 

Please come by the office to get your entry code.

CONFESSIONS:  WEDNESDAY 5:30 PM &  SATURDAY 3:30 PM
Or call the office for an appointment

Parish Office Working Hours: 
Mon., Tue., Thur., & Friday 

9:00 am - 5:30 pm   

Wed. 9 am - 7pm  

Sat:  10am - 2pm 

Sun: 10am - 3pm 

Closed for lunch on weekdays
12:30 - 1pm  Mon.- Fri.

View Our Parish Supporters at www.DiscoverMass.com
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